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AHHOTaAIUA

Cratpsa TMOCBAIICHA TTEPCIICKTUBAM HCIIOJIB30BAHUA MOAXOO0B KOpl’[yCHOI\/’I JIUHTBUCTHKHU B
(OpMHUPOBAHNH JIEKCHKO-(Pa3eOIOTHIECKAX HABBIKOB oOydatommxcs. T.K. B pamkax
yueOHOro mpolecca pa3pabOTKa JAWAAKTHYECKHX MAaTephajoB C  HCIIOJb30BaHHEM
KOPIYCHBIX JIaHHBIX OCYIIECTBISIETCSI C YYETOM pEKOMEHJOBaHHBIX Uil H3y4YeHHUS
JMUCHUIUIMH ~ Y4eOHBIX IMOCcOOWi, OblIa MpEeanpUHATa IONBITKA BepU(PHUIKUPOBATH
(pazeosornuecKre eMHUIBI, BKIIIOYEHHbIE B IOCOOMS 110 MPAKTHKE PEYEBOTO OOLIEHUS U
NepeBoia, B KOPIIyCE COBPEMEHHOIO aMepHKaHCKoro anrimiickoro siseika (COCA).
IMpuBeneno obGocuoBanue BbiOOpa kopmyca COCA it mpoBeieHHS IOJOOHOTO
HCCIICTOBAHHUS.

[pu Bepudukammm 535 oToOpaHHBIX (Ppa3eoJIOrH3MOB B KOpITyce OBUTM OOHAPYKEHBI 262
€VMHHUIIEI B CBOEM HOpPMAaTWBHOM BHie W 71 B TpaHchopmupoBaHHOM. B pabote
MIPEJCTaBICH CIMCOK CaMBIX YaCTOTHBIX (hPa3eosIOTU3MOB, CIHCOK (ppa3eoorH3MoB, HE
OOHApY>KEHHBIX B KOpIyce, HO PEKOMEHAYEMBIX K HM3YYEHHIO B IOCOOHMH IO TPAKTHKE
MepeBoJia, a TaKkke W HanboJiee THUIMMYHBIC MPUMEPhI TpaHChOopMaIuil (pa3eoqornIecKux
eIMHML, TIpe/UlaraéMblX K H3yYEHHIO B IOCOOMM II0 TPAKTUKE pPEYeBOro OOIIEHHS.
CpaBHEeHHE TOJIyYEHHBIX Pe3yJIbTaToOB IMOMCKA TPAaHC(HOPMUPOBAHHBIX (HPa3eoJIOrHYECKUX
€aAuHul C HUMCIOHNIMMHUCA B JIUTECpATypC JaHHBIMHU IO3BOJIACT CACJaTb BbLIBOL O
LeNnecooOpa3sHOCTH  NPOJOJDKCHUS  W3YYEHHUs ~ BapUaHTHOCTH  (hpa3eooru3MoB
O6ﬂ3aTeJ'lI>Hle JJIs1 OCBOCHUS CTYACHTAMU JIMHTBUCTUYCCKUX HaHpaBHeHMﬂ.
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1. BBenenue

OnHOM M3 LEHTPaNbHBIX MPOOJIEM NPENoAaBaHisd HHOCTPAHHOTO S3bIKa SIBIISICTCS OBIIAJICHNC
€ro CJIOBapHbIM 3allacOM KakK Hauboiee BaKHBIM M CYIIECTBEHHBIM AaCIEKTOM M3 TEX, 4TO
JIOJDKHBI OBITH YCBOCHBI CTyJeHTaMH. OJHAKO ITOJTHOLIEHHOE YCBOCHHUE JICKCHYECKOW CHCTEMBI
A3bIKa HEBO3MOXKHO 0e3 oBiajieHHss ero (hpa3eosorn4eckuM (QOHIOM, KOTOPBIH SBIsSETCS
OTPa)XCHUEM LEJIOCTHOM KapTHHbI MUpPAa U JIYYIIUM J0Ka3aTeIbCTBOM PEaJbHOCTH KyJbTYpPbl
KOHKPETHOT'O SI3bIKOBOT'O KOJIICKTHBA.

B mmpokom cmbiciie (pazeosorus nepecraer ObITh nepupepuitHol 001acThIO SI3BIKO3HAHMS,
rJie XpaHsATCS TOJILKO MCKIIOYEHHS M pedyeBble OMIMOKM, a OCO3HAeTCs Kak (yHIaMEHTaJbHOE
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cBOMcTBO sA3bIKa. B 1991 rony Bemymuii cnenuanuct kopinycHoil nuHreuctuku Jxon CuHKIIEp
c(OpMyIHPOBAI MPUHINI UIUOMAaTHYHOCTH. OH 3aKIIIOYaeTCsl B TOM, UYTO «TOBOPSIIUNA HMEET B
CBOEM pacIopsDKeHNH OOJIBIIOE YUCIIO M0JIyo(OPMIIEHHBIX (pa3, KOTOphIE IPEJICTABISIOT cOO0M
y)XK€ TOTOBBIC EIWHMIBI, Ja)XXe HECMOTpPS Ha TO, YTO TNPH aHAINW3Ee M MOXHO pa30HTh Ha
cerMeHTs» [1].

Ha ceromssamHnii 1eHP CYIIECTBYeT MHOXECTBO KiIacCH(HUKAIMA (ppa3eoIOorH3MOB,
pa3paboOTaHHBIX HAa OCHOBAHWM PAa3IMYHBIX NPHUHIMIOB. OCHOBOMOJATAarOmeH IS JaHHOTO
WCCIIeIOBaHMS CTaja CTPYKTypHO-ceMaHTHdeckas kiaccuduramus A.B. KyHuHa, KoTOpbIit
BBIIETTWIT YEThIPE THIA AHTIMHCKUX (pa3eoJOrHIeCKUX SIUHMII: 1) HOMHUHATHBHEIC (MMEHHBIE,
aJIbEKTHBHBIE, a/IBepOHANIbHBIE U NPEIUIOKHBIC; 2) HOMUHATUBHO-KOMMYHHKATHUBHBIE (TVIAaroJbHbBIC);
3) MeXIOMETHbIE M MOJaJbHbIE ((pa3eosorn3Mbl, BBIPAKAIOIINE SMOLMH, BOJEU3BSBICHUS); 4)
KOMMYHHKATHBHBIE (CO CTPYKTYpOH NPOCTOTO M CJIOXHOTO mpemtoxenus) [2]. Takum obpazom,
Besienn 3a A.B. KyHunesiM, B nanHOH pabGore MBI OepeM 3a OCHOBY IIHMPOKOE HMOHMMaHHE
(hpazeonorn3MoB, Mpearoaramliee BKIOYEHHE B CBOM COCTaB IOCJOBHIl M IIOTOBOPOK Kak
KOMMYHHUKATUBHBIX ()Pa3eOIOTHUECKUX EANHHUII.

HexoTopsle 3apy0eKHbIE HCCIIEIOBATENHN TAKKE BKIIOYAIOT B 3Ty KATETOPHIO CAMBIE PA3HBIE
BBIPAKEHUSI, TIOCTIOBHBIN aHAIN3 KOTOPHIX HE MO3BOJISET MOHATh MX CMBICI. Kpome IiarosbHbIX
BBIpOKEHUN C momonHeHusMH (pass the buck) m wmmmomatmuHbBIX (DpPa3OBBIX TJAroJoOB, K
(hpazeoorn3MaM OTHOCST MPEIUIOKHBIC BRIPAKEHHS ¢ CylnecTBUTENbHEIME (after a fashion, off
the wall ), nBy- u TpexunenHsle BeIpakeHusa high and mighty, mix and match, lock, stock and
barrel, 3acteiBIIME cpaBHeHust as mad as a hatter, as black as your hat, kynbTypHBIE ayuto3uu,
LMTATHI, KPHLIATHIC BRIPAKCHUSI, CJIOTaHbl U T.A. [3, p. 81-82].

2. KopnycHasi IMHTBMCTHKA U nIpodJieMa ¢GopMHUPOBaHNS JIEKCUKO-
(pazeosoruyecknx HaBLIKOB

Ocoboe 3HaueHne (HOPMHPOBAHUE JIEKCHUKO-(PA3EOIOTHUECKUX HABBIKOB MpHOOpeTaeT Ha
OCHOBHOM M IPOJIBUHYTOM 3Tanax oO0y4eHUsl, HOCKOJbKY AalbHeMIIee OBIaeHUE SI3bIKOM Kak
CpPE/ACTBOM OOLIEHHS OCYILIECTBIISIETCSI B OCHOBHOM 32 CYET PacIMPEHUs] U 000TalleH s CIIOBapsl.
[MpakTnyeckn Bce ydeOHbIE MOCOOMS MO M3YUYCHUIO AHIJIMICKOTO SI3bIKA COJEPXKAT pasielibl,
MOCBSIICHHBIC M3YyYEHWIO, WHOTZA TEMAaTHYECKOMY, HAMOMATHYECKUX BBIPAXEHHH. OTn
HU3KOYACTOTHBIE JTEKCHYECKHE EIUHULBI SBISIOTCA OYEHb BBIPA3UTENBHBIMHU, APKUMH U ITOTOMY
Gosiee NPUBIEKATENBHBIMU AT OOyJarONIMXCS IMPOJBHHYTOTO YPOBHS €M BBICOKOYACTOTHBIC
HEWTpaJIbHBIE BBIPAKCHUSI TOBCEAHEBHOTO OOICHNUSI.

B cucremy 3HaHMII W HaBHIKOB II0 OBJAJCHHUIO (PPA3EOJOTHUECKON JEKCHKOH OOBIYHO
BKJIIOYAIOT CJICAYIOINC KOMIIOHCHTDI:

— TOHMMAaHHUC CEMAHTUKU €AUHUIL B OTIPCACIICHHOM KOHTCKCTC U CUTYyallun O6H16HI/I$I;

- KOM6I/lHl/Ip0BaHI/Ie CAWHUL C JApyYruMH CJIOBaMHM Ha OCHOBE IIpaBUJI JICKCUYECKON U
rpaMMaTH4eCcKOil coueTaeMocCTy;

— pacrmo3HaBaHHUE B PEUH IPAaHUI] KAXKIOH OTIEIBHO B3STOH (hpa3eoqorndecKoil eJMHALIBL,

— HCIIOJIb30BaHME 3HAKOMBIX €IHMHUIL B IPOLECCE OCYLIECTBICHUS PEYEBOM NEATEIbHOCTH.

IlocnenHee He Bcerga AOCTHKHMO, MOTOMY 4YTO, AAXKE 3Has MIUOMATHYECKOE BBIPAKECHHE,
WHOCTpAHeIl He YYyBCTBYET «cebs B TIpaBe» €ro HCIOIb30BaTh, OCOOEHHO B OOIICHHH C
HOCHTEJSIMU si3bIKa [3, p.97].

B uenom ycoeHue ¢paszeosiorun OcCylIeCTBISETCS HA S3BIKOBOM M PEYEBOM YPOBHSX, a
3aBepIIaeTcs Ha KyJIbTypOJOTHUYECKOM, Ha KOTOPOM O0ydJarouiecs 3HAaKOMATCS C HaIllMOHAJIbHO-
KyJIbTYpHOI KapTuHON Mupa. IlomydeHHble 3HaHUSA O0BETUHSIOTCA U CIHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKON KOMIIETCHIIUH.

HenocpenacTBeHHbINt JOCTYI K AayTEHTHYHOMY MaTepualy B OO0JIaCTM HMHOS3BIYHOMN
(pazeonornu 0OydarOUIMHCS MOXKET IOJIYYHTh C IOMOIIBIO BO3MOXKHOCTEH KOPITYCHOM
JTMHTBHCTHKU. KoOpIycHas NTUHIBHCTHKA IPEICTABISIET COOOH LENYI0 METOJOJIOTHIO, KOTOPYIO
MOXHO TPHMEHHTh KO MHOTHM S3BIKOBEAYECKMM mpoOiiemMaM. B 3TOM cMbIcie, 110 MHEHHIO
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B.II. 3axapoBa u C.IO. bornaHoBoil, KOpPIyCHY!O JUHTBUCTHKY MOXKHO Ha3BaTh «ITyYKOM
METOJIOB M3 Pa3HBIX 00JIACTEH JIMHTBUCTHYSCKUX HCCIeAOBaHMD» [4, ¢.9]. OCHOBHBIM TOHSATHEM
KOPITyCHOM JIMHTBUCTUKHU SIBIISI€TCA JJIEKTPOHHBIM SA3BIKOBOM Kopmyc. Beigenstor 1Ba
HAIpaBJICHUS HCIIOJIB30BAHUS DIIEKTPOHHBIX KOPIYCOB B SI3BIKOBEAYECKHX HCCIICIOBAHMIX!
Gasupyromuiicss Ha Kopiyce (COrpus-based) m Hanpasisiemblii kKoprycom (corpus-driven) [1, 5].
Bwmecrte ¢ Tem ciemyeT OTMETHTb, YTO BBIIEJIIEHHE ITHX JIBYX IHOAXOJOB HECKOJBKO YCIOBHO.
IIpencraBmsis BeCh CIIEKTP COBPEMEHHBIX KOPITYCHBIX MccienoBanuii, T. MaxkDuepn u A. Xapan
MUIIYT O TOM, YTO Pa3IUYUsA MEXIy ABYMS OCHOBHBIMH IOAXOJAMH K HM3YYECHHIO S3BIKOBBIX
sBrieHu (corpus-driven u corpus-based) ctuparorcs [6].

Ilpn wu3ydeHun Qpa3eoyorTu € TOMOLIBIO JAHHBIX MOJXOJ0B (DOKYC Yy JIMHIBHCTA-
uccie0BaTes U y npernoaaBaTens/o0yJaronerocst OyeT pa3Hblid.

Jlns1 TMHTBHCTOB-HCCIIeIOBaTeNel M JIEKCUKOTPpagdoB MOMCK MJIMOM B KOPITyCe MPEACTaBIIsEeT
npoOJieMy, HOTOMY YTO «KOMIBIOTEp HE 3HAET, YTO Takoe uauomay. [loaToMy aBTOMaTHYeCKHe
METOJbl TOUCKAa HMJUOMATHUECKHX BBIPAXKEHHH B 3JIEKTPOHHOM KOPIIyce C HUCIOJIb30BaHHEM
CYIIECTBYIOIINX MPOTPAaMMHBIX CPEICTB BO3MOXKHBI JIMIIb YaCTUYHO, ITOJOOHBIE MCCIICTOBAHUS
MperonaraloT OoNbIIo 00beM py4HOH paboTel. He paccmarpuBas B 3TOM KOHTEKCTE
BepHU(UKAIINI0 HAMNOMATHYECKUX BBIPOKEHHA W (DPa3eojorn3MoB, 3aUKCHPOBAHHBIX B
cinoBapsix, A. O'Keeffe ¢ coaBropamm ONMCHIBAIOT METOAUKY NOWCKAa HIMOMATHUYECKUX
BBIpQ)XEHHH B KOpIyce Ha OCHOBE CJIOB, «CKIIOHHBIX» K OOpa3OBaHMIO HIHOM, T.K. OHH
COCTaBIIIIOT OCHOBY KOTHUTHBHBIX MeTa(op, CBSI3aHHBIX C YaCTSIMH Teja, IEHET, [[BETa, CBeTa U
t.1. Uccnenosarenn oOHapyxwim, uto cinoBogopma face Bcrpewaercs 520 pa3 B Kopiyce
CANCODE, u3 Hux He MeHee 15 — B pa3HBIX HJIMOMAaTHYECKHX BBIPOKEHUSX OOLIMM
KoaruecTBOM okouio 60 [3, p.83].

J1.0. 106poBoJIbCKHUit CUNTAET, YTO PadoTa C KOPITYCOM IT03BOJISIET:

— OIpeJeNUTh YaCTOTHOCTb KaXI0H U3 BKIIOUAEMBIX B CIOBaph HUIUOM;
—  OIpEeNeNIUTh, MOXKHO JIM CUUTATh JAHHOE CIIOBOCOUETAHUE UTUOMOM;
— OTpeNeNuTh CTAHAAPTHYIO C TIO3UIMH COBPEMEHHOTO y3yca (opMy JIEMMEBI, YTOUYHHB MOJICITH

YIpaBICHUS COOTBETCTBYIOIINX UANOM;

— ompenenuTh HA0Op Hamboee 3HAYNMBIX BAPUAHTOB Ka)kKOW MIHOMEL,

— OIpEeNeNuTh CTPYKTYPY IONUCEMHUN KaKJOW MIUOMBI M YTOYHHUTH OTMCAHUE €€ KOHKPETHBIX
3HAUYCHHI;

— OIMcaTh THITMYHBIE MOJU(UKAIIMU CTPYKTYPBI KaXKI0H UIUOMBI;

— OMNpeNeNUTh TUIINYHOE OKPYKEHUE ONMUCHIBAEMBIX MIUOM U THUIIBI KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX UX

MOSIBJIEHHME BOCTIPHHUMAETCS KaK HauboJiee ecTecTBEHHOE [5, C. 23-24].

OH TaKke OTMEYaeT, YTO OTHOCHUTEIbHO HHU3KHE IIOKa3aTelIM 4YacTOThl BCTPEUAEMOCTH
WIMOMBI B KOpPITycE€ HE O3HAYaloT, YTO JaHHas WAMOMa MajoynorpeburenbHa. Baxkno, dTo
KOPILyC SIBJISICTCSl JIONIOJHUTEIBHBIM PECYpPCOM, IIO3BOJISIOLUIMM JIEKCUKOrpady ONpenennTh
CTETIeHb YIOTPEOUTETHHOCTH KaXKIOTO OTAEIFHOTO (hpa3eosioTu3Ma.

Jis mperiomaBaTelst aHTITHICKOTO A3bIKa, 00pamaromerocs K Kopiycy, GakTop 4acTOTHOCTH
OYCHb BaXKCH.

Hammame B Kopmyce HWOMOM, BKIIIOYCHHBIX B y4YeOHBIE MOCOOWS, B CIlydae BBICOKOM
YaCTOTHOCTH SIBJSICTCS BECOMBIM JIOKAa3aTeIbCTBOM HX YIOTPEOUTENFHOCTH B COBPEMEHHOM
JUCKYpCE, 9TO CIYKUT JOTIOJTHUTEIFHON MOTHBAIMEH K X M3YUCHHIO U MICTIONB30BAHMIO B PEUH.
Huskast 4acTOTHOCTb, MJIM €€ OTCYTCTBHE B OOJBLIOM KOPILyCE 3acTaBIIsIeT 3aJyMaThCs O
11eJ1ecO00Pa3HOCTH M3YYECHUS WMEHHO MAaHHOW HIMOMBI B IPAKTHUYECKOM Kypce aHTIHICKOro
SI3BIKA MITH TIEPEBOAA.

[Tpu OGoNBILIOM KOJIMUECTBE Pa3HBIX KOHTEKCTOB €CTh BO3MOXKHOCTh HAaWTH HHTEPECHBIC
KOHTEKCTHI YIMOTPEOJICHUsI HANOMBI B 3HAUYEHHH, B KOTOPOM OHA INpeaIaraeTcs Uil H3y4YeHHUS.
OTO MO3BOJHUT yBEIUYUTH BEPOSITHOCTH €€ YCBOCHHUS OOYYarOUIMMHCSA, T.K. JJI 3aIIOMHHAHHS
HE3HAKOMOM JIEKCHYEeCKOH eOUHWIBI, 110 MHEHHWIO HCCIIeoBaTele, C Hel HeoO0X0omuMo
BcTpeTuthes 6-10 pa3 B pa3HbIX KOHTEKCTax [7].
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ITpu BBICOKOI YaCTOTHOCTH «KAaHOHMYECKOID» MIMOMBI IIaHCHI OOHAPY)KUTH €€ JIEKCHUECKYIO
BapUaTUBHOCTB W/WJIM BBISIBUTH YHOTPEOJIEHHS, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT NPHUHSATOM SI3BbIKOBOH
HOpME, BO3pacTaroT.

Bbicokass 4acTOTHOCTh MO3BOJISIET pa3paboTaTh MMOUCKOBBIC 3aJaHusl JUIs OO0ydYarolUXcs,
CMOCOOCTBYIOIINE PA3BUTHIO Y 00YYAIOIINXCSI TUHTBO-KOMITBIOTEPHON KOMIIETCHITHH.

[TosToMy menpro maHHON paboThl OBIIa BepHU(HUKANNMS HWAMNOMATHYECKUX BBIPAKCHUH U
(pazeoorn3mMoB m3 yueOHBIX mmocobuit B kopmyce COCA m mouck uX MOIUGDUKAINN,
MPEICTABJIEHHBIX B 3TOM KOPIIyCE.

3. Oco0eHHOCTH CTPYKTYPBI KOPILYyCOB, CO3AaHHbIX B YHUBEPCHTETE
Bpurama flura (BYU), u cuHTaKkcuca 3anpocoB B HUX

Hocrounctsa xoprnyca COCA unu CoCA, co3ganHoro B 2008 r. B yHuBepcurere bpurama
SHra, 114 nonb30BaTelieil, B TOM 4nCIie He OYeHb OIBITHBIX, epeunciensl A. boiaronom [8]:

— 9T0 0OJBIIOH, CTPYKTYPHPOBAHHBIHN, IIOCTOSIHHO MOMOJIHSAEMBIH KOPITyC OOIIero Ha3HaueHus,
OXBATBIBAIOIIMI TEKCTHl Pa3HBIX TUIIOB W KAaHPOB; COAEPXHUT Oosee 560 MHUTHOHOB
CJIOBOYNOTpEeOIEHHH, BCTpe4aeMbIX B 0ojiee 4YeM JBYXCOT ThICSY TEKCTOB YCTHOM M
MUCbMEHHON peul pasHbIX CTUIEeH U xkaHpoB. Exeromno c¢ 1990 r. xopmyc momomnHsercs
JIBaIIAThI0 MIIIMOHAMH HOBBIX JiekceM. [locmemHee noGaBieHHE TEKCTOB —OBLIO
cenano/mpoun3onnio B aekadbpe 2017 r.

— BBICOKasl BAPUATHBHOCTH CHHTAKCHCA 3aIIPOCOB K KOPITyCY;

— OTHOCHTEIBHAs IPOCTOTA B UCIIOIB30BAHHH;

— JOCTYIHOCTH OHJIAMH IpH OECIUIaTHOI perucTpaum;

—  CTaOWIBHOCTH/YCTOWYHBOCTh PabOTHl ¢ MHHHMAJbHBIM PHCKOM TOTO, YTO KOpPIyC OyaeT
YJIaJIeH U3 CETH, «PYXHET», OyJIeT IepeMellieH Ha HOBBIN caliT Wi n3MeHNT nHTepdeiic.
OTHOCUTENBHO M3MEHEHUs ajipeca calfiTa M HMHTepdelica IPOrHO3 OKa3ajcs HEBEPHBIM: B

2016 r. mpoM30ILIO CYIIECTBCHHOC H3MEHEHHe uHTepdeiica Kopmyca IO CpPaBHCHHIO C

npeablayIieil Bepcuei, n ynpouieHne (GpopMyIHpOBKH 3alpocoB (B NEPBYIO Oodepenb 3a CYET

YAaJicHud MHOI'OYUCICHHBIX KBaJApPaTHBIX CKO6OK B ClIyda€ 4aCcTCpCUYHOr'o0 MnoucCKa, IMOoucCKa 1o

JieMMe WId noucka cuHOHUMOB). B 2019 r. usmenuncs aapec caifta. Ho kax B ciyyae ¢ Apyrumu

W3BECTHBIMH CaliTaMM 3TO MTPOM30IIIIO C MUHUMAJIBHBIMU HEy100OCTBAaMH IS TIOJIB30BATENEH: UX

AaBTOMAaTHYECKU NIEPEHAIIPABIISIIOT HA HOBBIN CaMT.

ApXUTEeKTypa KOpITyca, OCHOBaHHAas Ha pEJIHOHHBIX Oa3ax mawHbX (BJl) mo MHeHUro
pa3pabOTYNKOB CHCTEMbI HMEET BaXKHBIC TPEUMYILECTBA.

Bo-nepBbIX, 3ampochl JIErKO MacHmTabupyroTcs. OTO O03HAYaeT, YTO BPEMS BBITOIHEHHS
3arpoca MNpakKTUYCCKHU HE 3aBUCUT (yBeﬂl/l‘{I/IBaeTCﬂ O4YCHb He3Ha‘1[l/ITeJ'lI>HO) Ipyu BBINTOJIHECHUUN
oanoTtunHeix 3anpocoB B 100 mun BNC, 560 mnn COCA wunu 7,47 mapa NOW.

Jlaxxe Takue CIIOJKHBIE 3aIPOChl, KaK MOMCK CHHOHMMOB IJiaroja clean B pasHbix (opmax B
COUCTaHUU C .]1}06I)IMI/I CYIECTBUTCIBHBIMU C MNPCAIICCTBYIOINM OIPCACICHHBIM apTHUKIIEM
BBITIOJTHSIOTCSL MEHbIIIE YeM 3a 2 cek [9, p.166]. @opmyna 3anpoca, NIpUBEJCHHAS B YKa3aHHOU
nyOnuKanuy, BeIMsiena BOT Tak: [[=clean]].v* the n* B HOBOIi Bepcuu HPOrpaMMbl TOT XKe
3anpoc ¢opmyrmpyetcs cienyrommm oopazom: =CLEAN v* the NOUN. Bcero naxonutest 1971
TIpUMED, yIOBIECTBOPSIOMKH 3anpocy. B mepBoii coTHE caMbIX YaCTOTHBIX BBIpAKEHHM: cleaning
the house/kitchen/bathroom; scrubbing the floor; mopped/mopped the floor; wipe the dust.

Bo-BTOpPBIX, apXUTEKTYPY CHCTEMBI MOXKHO yCIIOXHSTb, 100aBIIss, HAIPHIMED, HOBBIC YPOBHU
Pa3sMEeTKH, 9TO IPAKTUYECKH HE MOBIHAET HAa CKOPOCTH BHITIOJIHEHHS 3aIIPOCOB.

JlaHHBIIT KOpPIyC MOXET HCIIONB30BaThCA JUIA  IIOJNyYCHUS  JIMHIBUCTHYECKUX H
CTaTHCTHYECKHX JAHHBIX O cloBodopmax. B 4YacTHOCTH, OH TIO3BOJISIET HCCIIEAOBATEINIO
NpOaHATM3UPOBaTh MH(OPMALMIO O YACTOTHOCTH JIEKCEM M IpaMMaTHYECKUX KaTeropui,
MMpOoCIACAUTD HU3MCHCHHUE KOHTEKCTOB B PAasHbBIC MNEPHUOJbI BPEMCHU, MOJYYUTH JaHHBIE O
COBMECTHOM BCTPEYACMOCTH A3BIKOBBIX CIUHUII.
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3anpoc HEOOXOIMMO BBOJIHUTH B ()OPMY IMOMCKA HA IJIABHOM CTpaHHMIE KOpIryca. 31Iech ke
MOXHO BBIOMpATh JOMOJHUTENIbHBIE (QyHKIMH (BbIAAa4a CIHMCKA JIEKCEM, COIIOCTABICHHE CIIOB B
paszenax, MoCTpOEHHE BHPTYaJbHOIO KOpIyca M T.JI.) M NPOCMaTrpuBaTh JMAIA30H 3alpOCOB,
KoTopeie nmpemnaraet kopmyc. s moucka B COCA omHO# GopMBI clloBa HEOOXOAMMO MHUCATH
€ro CTpOYHBIMH OyKBaMH, AJIS TIOMCKA BCEX €ro (opM — MPOMUCHBIMH. 3ampoC Ha HAXOXKICHHUE
(hpasbl BBOAUTCS ¢ MpoOeIaMu MEXTy CIIOBaMH, a CUMBOJIBI «3Be3710UKay (*), «BOIPOCUTENbHBIN
3HaK» (?) HCHONB3YIOTCS, €CIM HEOOXOOMMO YTOYHHTh OYKBY B HANMCAaHWM CIIOBA WM
MPOaHAM3UPOBATh COYETAEMOCTh JIEKCEMbl C Ipyrumu ciioBamu. Creayer Takke oOpaTHTh
BHMMAaHUEC HAa BO3MOXHOCTH MOMCKAa CHHOHUMOB 1 aHTOHMMOB CJIOBa, Pa3JIMYHBIX JacTten peun, a
TaK)Ke COTOCTaBJICHHs (pa3 M JIEKCEM 10 JKaHpaM M 1o rojam (1adi.1).

Ta6auna 1. Bunasr nouckossix 3ampocoB B COCA

Ne Buja 3anpoca IIpumepsl

1 | Single word / OauHo4HOE CITOBO mysterious, skew

2 | Phrase / ®paza make up, on the other hand

3 | Any word more / [ToGaeHue 1106010 cjoBa * than, * bit

4 | Wildcard / 3anpoc ¢ noacraHoBouHbIME 3HaKamu | *icity, *break*, b?t?er

5 | Lemma (forms) / @opMsI cioBa DECIDE, CURVE_n

6 | Part of speech / Hacte peun rough NOUN, VERB money
7 | Alternants / AHTOHHMBI fast|slow

B COCA MOXHO HE TOJBKO BBITOJHUTH TOWUCKOBBIN 3ampoc (Hampumep, HalTH (GopMbI
¢pazeonornzma «water under the bridge») u npoaHanM3MpPOBaTH CHHCOK YacTOTHOCTH
yIoTpeOJieHNs] BBEIEHHOM JIEKCEMBI, HO U TIOCTPOUTH KOHKOPJAHC — CIIMCOK BCEX yNoTpeOaeHnit
OJTHOI1 JIEKCEMBI B KOHTEKCTE CO CChUIKaMH Ha MCTOYHHMK, a TAK)KE COXPAHUTh PE3yJIbTaThl B BUJIE
3JIEKTPOHHOTO crucka. [loyp30BaTenb MOKET MPOCMaTpUBaTh, U3MEHITh U YAAIATh CO3/1aHHbIE
crvckd B 1r00oe Bpems [9].

COCA MOXeT UCIoJIb30BaThCsl KaK HEMOCPEJCTBEHHO B yueOHOI ayAMTOpHH ISl aHajIu3a
NPUMEPOB YIOTPEOJICHHsS MHOSAZBIYHBIX (PPa3eoOrU3MOB, TaK M IJISI COCTaBJICHUS y4YEOHBIX
MaTepHalIoB, YIIPaXHEHH, HAIIPABJICHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHHE (HPA3eOIOTMIECKOTO HABBIKA.
[Tpu TakoM monxoJe MpernoJaBaHus CTyJCHTHI BBICTYIAIOT HE TOJBKO KaK aKTHBHbBIC YYaCTHUKH
nporecca OOydYeHHs, HO W KaK HCCIIeIOBATENH, KOTOpbIe pabOTAalOT € KOPIYCOM B IIOHCKE
JIMHTBUCTHYECKOI MH(OPMALUHK JUTS peIeHHs KOMMYHUKATHBHOH 3a1a4i Ha U3Y4aeMOM S3bIKE.

4. Bepupuxanus ¢paseosnorn3mon B kopnyce COCA

HcrounnkoM oTOOpa MaTepHaa HOCITY XU CIOBAPH U ydeOHBIE TTOCOOUS, HCIIOJIb3yEMBIE B
Ka4yecTBE JUJAKTHYECKNX MAaTEpUasioB MPH OOYYEHHH CTYJCHTOB-JIMHIBUCTOB B ['yMaHUTapHOM
uactutyte CIIOIY m Ha kadenpe Teopermueckod W mpukiIagHod suHTBHCTHKH IO3[Y (T
Kypck), a umenno: Language Leader: Upper-Intermediate [10], «Y4eOHbIC 3a1aHuS 110 TIEPEBOILY
¢ pycckoro s3pika Ha anrimiickuiny H.B. [Tomosoii [11], «AHrimiickrue u pycCKue MOCIOBUIIBI U
moroBopku B wmmoctpammax» M. yoposuna [12], «3500 anrmmiickux (pazeolorH3MOB U
ycroituuBsix ciaoBocoueranuit» [1.I1. JlutBunoBa, yuebHOe ocobue [13].

[TpoBOAMMBI KOMIBIOTEPOM aHaIM3 (Pa3eosOTU3MOB MO3BOJISIET PACKPBITH OCOOCHHOCTH
COYETaeMOCTH HJMOM, YTOYHHUTh HMX BO3MOXHBIe rpammarudeckue (opmbl. Kpome Toro,
M3y4YCHUE MaTepHajoB KOPIyCOB MOMOIaeT HE TOJBKO ONpPEAeIuTh 0ojiee M MEHee YaCTOTHBIC
BapUAHTLI, HO U BBIABUTH €AWHUIIbI, KOTOPbLIC emé HC Saq)HKCI/IpOBaHI)I B CJIOBapiXx.

[MonyueHHbIe pe3ysIbTaThl O3BOJIMIIN CEIIATh CIEAYIOIINE BEIBOIBI:

@Dpaszeosoruyeckue EAWHHUIBI JOCTaTOYHO IIMPOKO YIOTPEOJSIOTCS B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE, TIOCKOJBKY M3 535 0TOOpaHHBIX JIEKCEM B KopItyce ObLTO 0OHAapyKeHO 262
€IMHMIBI B CBOEM HOPMaTWUBHOM BHZE M 71 — B TpaHcdopmupoBanHoM. Hambosnee gacToTHBIC
€/IMHMIIBI TIPEICTABIICHBI B TA0II. 2.
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Ne | dpazeonoruueckas Buna Koa-Bo IIpumep ynorpedJeHust
(J1070:0701:1 3anpoca KOHTEKCTOB
1 | Notto give a damn GIVE * 985 I don't give a damn about what
damn anvbody thinks about me
2 | Now and again Now and 758 I like a good plate of rice and
again vegetables every now and again
3 | Empty-handed Empty- 621 Every afternoon, she came
handed home empty-handed and avoided
4 | Tobescared to death | BE scared to 585 | was scared to death, also really
* excited
5 | To try desperately TRY 492 As the river rises, the people of Fargo,
desperately North Dakota try desperately to head
off disaster
6 | Easier said than done. | Easier said 452 It's a feat that's easier said than done
than * and one that's been accomplished by ...
7 | To bein full swing BE in full 437 Come on, the party's in full swing
swina
8 | Turnablind eye to TURN * 393 You know, if you turn a blind eye to i,
blind EYE to you're a fool
9 | To have the upper HAVE * 355 I think Romney has an upper hand
hand upper * because it will be a referendum
10 | 1l at ease Il at ease 263 Sitting in the stall, he was still ill at
ease even after the urgency had passed

BwMmecre ¢ TeM IIpu 3aaHHOM pEXHME ITOHCKa B KOPITyce He ObLIM OOHapy>KEeHbI NPHUMEPHI
ynorpebnennss 202 ¢paseonornsmos. Ilpumepsl (hpa3eosaorn3MoB, NMPHUBEAEHHBIX B MOCOOMH

H.B. INonogoti [11], He obnapysxennsle B kopiyce COCA, npuBe/eHs! B Tabi. 3.

Ta6muma 3. Crincok (pazeonormdeckux eauHuI U3 mocodus [11], e o6HapyxenHbx B COCA

Ne | ®dpaszeosornyeckas ®opmyJia 3anpoca Hpumevanus
e¢AnHNI A

1 | Care for as for the care for as for the apple of * eye;
apple of one's eye. care for as for B

2 | Sitaround and wait | SIT around and wait indefinitely | Ects npumeps npu 3anpoce SIT
indefinitely around and wait

3 | Actions can Actions can boomerang Ecte npumepbl ipu 3ampoce
boomerang can boomerang

4 | The gameisn't The game * worth the candle
worth the candle B

5 | Things don't work Things * work the first time
the first time B

6 | The pot shouldn't The pot * call the kettle black Ectb 1 mpuMep ¢ aHTOHUMHUYECKHM
call the kettle black snauenueM The pot does call the

kettle black

7 | Many commanders Many commanders sink the ship; EcTb mpuMeps 1o 3ampocy

sink the ship commanders sink the ship many cooks spoil the broth

Hannune BapraTMBHOCTH WIMOM IIPU3HAETCS, B TOM WM WHOW CTENEHH, OOJBIIMHCTBOM
OTCUCCTBEHHBIX W  3apyOekHeIXx ucchnemoBareneir. Hampumep, T.H. ®enmynenkosa,
UCCieI0BaBIlIasi BApUMATHBHOCTh AHTJIMHCKUX TiaroyibHbIX (paszeonorndeckux enunul (OE) c
KOMITIOHEHTOM keep, oOHapy»Xuia, 4TO KOHCTAHTHO-BapUAHTHAsh 3aBHCHMOCTb KOMIIOHEHTOB
XapaKTepHa NOYTH JUIsl MOJIOBUHBI M3 250 HcclieIoBaHHbBIX (pa3eosori3MOoB.
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[MpoBeneHHbIi HaMK aHATN3 (HPA3EOTOTU3MOB TIO3BOJIHMI OOHAPYIKHUTH CIEYIOIINE TUITHIHbIE
TpaHchopmanuu:
— pacmmpeHde cocraBa (pa3eoyoru3mMa 3a CyeT BBEACHHS J00aBOYHOIO JIEKCHYECKOTO

KOMIIOHEHTA,

peayKuuys, Uiin COKpalueHue cocrana, (bpa3e0norH3Ma;

M3MEHEHHE TPaMMaTHIECKOH (HOPMBI;

JICKCUYECKOE BAPbPOBAHUEC KOMITOHCHTOB (1)pa3eonom3Ma.

B Ttabn. 4 npencrasnensl npumepsl ¢paszeonorn3moB u3 YMK Language Leader (ypoBeHb
Upper-Intermediate) u ¢hpopMyIIbl 3a1IpOCOB, IO KOTOPHIM MPOBOIWIICS MOUCK UX TpaHChOpManni

B kopryce COCA. Tabnuna 5 conepXuT npuMepsl yKa3aHHBIX TpaHCHOpMAaIIHK.

Ta6auna 4. [Tpumepsr dppazeonornsmoB u3 YMK Language Leader

Ne Dpa3zeoorn3m

®opmy.ia 3anpoca (KOJIN4ecTBO MPUMEPOB)

than words

1 | actions speak

louder

ACTION SPEAK LOUD (102)

2 | getstraight to the point

GET STRAIGHT TO * POINT (28); STRAIGHT TO
* POINT (68)

w

burn one's bridges

BURN * BRIDGE (98)

SN

keep an open mind

KEEP * * MIND (305)

5 be in two minds

in * minds (11); BE in * minds (8)

Ta6anua 5. I[Tpumepsr Tpanchopmannii ppazeonorn3MoB u3 TadIHIE! 4

Ne Penyxums Pacumpenue Jlekcnueckue I'pammatnyeckue
HM3MeHeHus HW3MeHeHus
1 | The three Luciana's speech I intend to let my actions | I could have done

firefighters'
action spoke
loud and clear

evaporates into
silence, and her last
action speaks louder
than words...

speak louder than
anything more that can
be said about this truly
regrettable moment.

that. Action speaks
louder than
words.

2 | They were strict
and straight to
the point and you
loved them for
that. You
respected them.

To get right straight
to the point, Don
Pancho was a real
parrandero. ..

I suggest you come
straight to the point, **
he said

| can see it in her
eyes. Getting
straight to the
point, she said

Both moves burned
important bridges
between the
provinces and federal
government, Mr.
Gardiner says.

She wasn't ready to burn

any bridges yet

And now, in a way,
he has burned his
boats in terms of
any expectation
that there would be
support for him

He inspires us to keep
going on and move
forward and keep a
positive mind as we go
through our struggles in
life.

Again, keeping an
open mind, Nikki
refused to conclude
there even was a
killer in the classic
sense

That fella seems to be
caught in two minds

COM SHERWIN is in
several minds.

WuTepecHO oTMETHTH, YTO TOroBopka Actions speak louder than words yxe craHoBHIIaCh
00BEKTOM MOMO0HOTO HccienoBanus Ha wMarepuane kopmyca COCA [15]. Takcoromus
TpaHcdopmanuii, npeacTaBIeHHAs aBTOPAMH, IPUBECHA B TabnuIe 6.
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Tabauua 6. Takconomus Tpanchopmanuii mocaosuus Actions speak louder than words!

Ne Buja tpancopmanuu T;:z:;:;i;?“ﬁ
1 | Canonical / Kanonuueckuii (HopMaTuBHBIii) 34 (22,1%)
2 | Minor: Syntactic /He3nauuresnpHble: CHHTAKCHYECKUE 32 (20,8%)
3 | Minor: Modal and polarity/He3naunrenpHbie: 22 (14,3%)
Mo1aIbHOCTb | TIOJISIPHOCTh
4 | All substitutions /Bce moacraHoBKU 42 (27,2%)
5 | Substitutions with simple adaptation to context / 21 (13,6%)
ITocTaHOBKHM € MPOCTOM aganTauueil K KOHTEKCTY
6 | Deletions / Cokparuenus (Penykumst) 7 (4,7%)
7 | Additions /JTo6asnenus (Paciupenune cocraBa ®E) 53 (34,4)
8 | Metaplasm (anti-proverbs, e.g. Words speak louder than 3 (1,9%)
action) / «ITepeBepThbImm»
9 | Author’s ‘signalling” about a proverbial occurrence (As 1
we all know, actions speak louder than words) /
ABTOpCKOE «yKa3aHHe» Ha TIOCIOBHILY, KOTOpas CIelyeT

! TIpumeuanue: Anantuposano u3 [15, p.139, 141, 142, 143, 145].

ABTOpBI OTMETHIIH, YTO OHA ObUIAa CaMOil YaCTOTHOW M3 HMCCIICJIOBAHHBIX MMH O MOCIIOBHII
(154 npumepa, w3 Hux 34 B kaHoHmueckod ¢Gopme [15, p.139]. 3a mnpomenmee Bpems
KOJIMYECTBO MPHUMEPOB YIOTPEOICHHS TOM MOCIOBUIBI B KAHOHHMYECKOH (opMe YBEINYNIOCH
Oopmie yeM B 2 pa3a: Mbl 0OHapyxwin 73 mpumepa. OgHako, o0mIee KOJTHIECTBO IPUMEPOB IIPH
HamieM croco0Oe moucka (Tadil. 4) okazamoch MeHbIe. OH HE MMO3BOJIMI HAWNTH «IIEPEBEPTHIIIII
(Words speak louder than action) u xommiekcHeie Tpancdopmaruu tuma These electronic
transactions speak much louder than words because they reflect actual behavior [15, p.147].

[TonyueHHble HaMM pe3yJIbTaThl SBISIOTCS NEPBBIM IIaroM K 0ojee MOJHOMY H3Y4YEHHIO
BapbUPOBaHMS JaHHBIX (PPa3eosOrMYecKuX €AWHHMI, K JalbHEWIIeH cHCTeMaTu3aluy 3HaHUH O
COOTHOIIEHUH MEXy (PMKCHPOBAHHOCTBIO JIEKCEM M CTETICHBIO UX TPaHC(HOpMAaLHH.

5. 3akiaouenne

Haxonsmmiicst B OTKPBITOM JOCTYIIE KOPITYC aHTJIMHCKOTO SI3bIKA MOXKET OBITH MCIIOIb30BaH B
KauyecTBe LIEHHOIO pecypca NpH HM3yueHHH (pa3eoOrMUecKHX €IMHMI,, a TaKKe B KauecTBe
WCTOYHMKA ayTEHTUYHBIX IPHUMEPOB JUIA pa3pabOTKU pa3MyHOTO poja YNPAKHEHHH H
KOPIIyCHBIX 3auaHm71 HOBOI'O THUIIA AJid CTYACHTOB-JIMHTBUCTOB.

3a7aHusi MOTYT KacaThCsl Kak IPOCTOM IPOBEPKU HAJIMYKS ONpeJesIeHHOro (hpazeosioruzma B
KOpIIyCE M, CJIEJ0BATENILHO, €ro YHOTPeOIIEMOCTH B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM SI3bIKE, TaK U
Ooslee TOHKOTO aHaIN3a, HANpPABICHHOTO HA BBIABICHHE YAaCTOTHOCTH HCIIOJIb30BAHMS
(hpazeonorn3mMoB, KOHTEKCTA UX YHNOTPEOIEHHs, N3MCHEHHE YaCTOTHOCTH B TEYEHHE BPEMEHH,
Hampure 3apUKCHPOBAHHBIX TpaHchopMammii (¢pa3eosorn3Ma, YTO JOJDKHO TIPHUBECTH K
MOBBIIIEHUIO HE TOJNBKO  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH, HO W  JIMHTBOKOMITBIOTEPHOM
KOMITICTEHIINH CTYCHTOB.

CpaBHeHHE HaiileHHBIX HaMHU TpaHchopMmanuii mociaoBuilsl Actions speak louder than words
C JaHHBIMH, MMEIOLIMMHUCS B jureparype [14], mokaspiBaeT, uTo (opMyJHMpoOBKa 3ampoca U
METOAMKA IIOMCKa TPHUBOAAT K pasHbIM pe3ynbTaTam. CrenoBaTenbHO, LeliecooOpa3Ho
NPOJOJDKUTh TaKoe UCCIEAOBaHUE sl Ipyrux (pa3eosoru3MoB, BKIOUeHHBIX B YMK
Language Leader nist Toro, 4ToObl IOIy4UTh OONbIIE MaTepyuana Uil pa3padoTKU yIPaKHEHUH ¢
OHOpOﬁ Ha KOPIYCHBIC HAaHHBIC. MCTO}II)I KOpHyCHOfI JIMHTBUCTHUKH OKa3bIBAIOT 3HAYUTCIIbHYIO
MoMOIlb B IpoLecCce IMpenogaBaHud U JOJIKHBI OBITh  HCIIOJH30BaHbI g CO3JaHHuA
3¢ GEeKTUBHBIX TOCOOMH 110 00YUYESHUIO HHOS3BIMHOM (hPa3eoIoruu, MOCKOIbKY JIMHTBUCTHIECKUN
KOPILyC IPEACTaBIsIeT co00i HE TOJIBKO 0a3y Ul IIPOBEPKU Pa3INYHBIX MPEACTABICHUH O S3BIKE,
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HO W OPHUCHTUPOBAH HNPEKJAC BCCI0 Ha MNPUKIAJHOC HU3YUCHUC @pa3eon0mqec1<nx CIAWHMUII,
aHaJIn3 ux (byHKIII/IOHI/IpOBaHI/IH B aYTCHTHUYHBLIX TEKCTAX U PCAJIbHBIX CUTYallUAX 06IIICHI/IH.
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Exploring English Phraseology with Corpus Linguistics Methods

I. Komarova, M. Kogan

Peter the Great Saint Petersburg Polytechnic University

The paper discusses prospects of applying corpus linguistics approaches to formation of lexico-
phraseological skills in linguistics students. Didactic materials based on corpus data should
supplement English textbooks which contain lists of phraseological units compulsory for study.
These phraseological units were verified in the Corpus of Contemporary American English
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(COCA). The paper explains the relevance of COCA for this kind of research. Of total 535
selected for verification phraseologisms 262 were found in their canonical form, and 71 - in
modified forms. The paper contains the list of the most frequent phraseologisms, the list of the
phraseologisms from the Manual for Translation Practice not found in the COCA, and the list of
typical modifications/transformations of phraseologisms from a General English textbook —
Language Leader. The comparison of the revealed modified phrasologisms with the data from
special literature proves that it is reasonable to continue studying transformations of the selected
phraseologisms.
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